
Használati útmutató

Ready Warm 9550 Rotate Force
Függőleges elrendezésű termoventilátor/Upright fan heater

A termék helyiségek elsődleges fűtésére nem alkalmas. A termék kizárólag megfelelően szigetelt helyiségek fűtésére
vagy alkalmankénti használatra alkalmas.
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1. ALKATRÉSZEK ÉS KOMPONENSEK
Parts and components/Pièces et composants/Ersatzteile und Komponenten/

Parti e componenti/Peças e componentes
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3
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1. Hőmérséklet-szabályozó gomb
2. Teljesítményszint-szabályozó gomb
3. Működést jelző fény
4. Oszcillációs kapcsoló
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2. BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEK

 

 

 

  

3. HASZNÁLAT ELŐTT 

 -

A termék használata előtt figyelmesen olvassa el a következő utasításokat. Őrizze meg a jelen 
használati útmutatót későbbi felhasználás céljából vagy új felhasználók számára.
• Győződjön meg arról, hogy a hálózati feszültség megegyezik a készülék adattábláján feltün-

tetett feszültséggel, és hogy a fali aljzat földelt.
• Mindig kapcsolja ki és válassza le a terméket a tápfeszültségről, ha nem használja, vagy 

mielőtt új helyre költöztetné. A fali dugaszolóaljzatról való leválasztás során mindig a 
csatlakozódugótól és ne a kábeltől fogva húzza ki a terméket az aljzatból.

• Ne használjon hosszabbítót, mivel ez a termék túlmelegedéséhez vezethet, és tűzveszélyt 
eredményezhet.

• A készülék működése közben ne takarja el a bemeneti és légelvezető nyílásokat.
• Ne merítse a kábelt, a csatlakozódugót vagy a készülék bármely el nem távolítható 

alkatrészét vízbe vagy egyéb folyadékba, az elektromos csatlakozásokat pedig tartsa távol 
a víztől. Mielőtt a csatlakozódugóhoz érne vagy bekapcsolná a berendezést, győződjön meg 
arról, hogy keze teljesen száraz.

• Rendszeresen ellenőrizze a kábelt sérülések szempontjából. A sérült kábeleket a Cecotec 
hivatalos műszaki támogatási szolgálatának kell kicserélnie a veszélyek elkerülése érdeké-
ben.

• Ne helyezze a készüléket csatlakozóaljzatok közvetlen közelébe.
• A termék kizárólag háztartásban történő használatra alkalmas. Ipari vagy kereskedelmi célú 

felhasználásra nem alkalmas.
• Ne helyezze a berendezést hőforrások, tűzveszélyes anyagok vagy olyan nedves felületek 

közelébe, ahonnan vízbe eshet, vagy ahol vízzel vagy egyéb folyadékokkal kerülhet kapcso-
latba. Kizárólag beltéren használja.

• Ne helyezzen tárgyakat a berendezés bemeneti és légelvezető nyílásaiba, és tartsa ezeket 
távol a nyílásoktól, mivel az idegen tárgyak belépése áramütést, tűzveszélyt vagy a készülék 
sérülését eredményezheti.

• A berendezést nyolc éven aluli gyermekek nem használhatják. Nyolc éven felüli gyermekek 
kizárólag folyamatos szülői felügyelet mellett használhatják a készüléket.

• A nyolc éven felüli gyermekek, a csökkentett fizikai, érzékszervi vagy mentális képességű 
vagy tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkező személyek csak felügyelettel, vagy a 
készülék biztonságos használatára vonatkozó megfelelő tájékoztatás esetén használhatják 
a berendezést.

• Minden esetben figyeljen a kisgyermekekre, és bizonyosodjon meg arról, hogy nem 
játszanak a készülékkel. A termék kisgyermekek közelében történő használata esetén 
szigorú felügyelet szükséges.

1. Vegye ki a terméket a dobozból, és távolítsa el az összes csomagolóanyagot.
2. Ellenőrizze a készüléket sérülések után kutatva, és amennyiben sérülést lát, mielőbb lépjen 

kapcsolatba a Cecotec műszaki támogatási szolgálatával tanácsadás vagy javítás céljából.
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3.
 

4. MŰKÖDÉS
1.

 
A termoventilátor 4 különböző funkcióval rendelkezik, amelyeket a
teljesítményszint-szabályozó gombbal választhat ki:

A hőmérséklet 0 ºC-tól 40 ºC-ig terjedően állítható. A hőmérséklet növeléséhez tekerje el
a hőmérséklet-szabályozó gombot az óramutató járásával megegyező irányba, a
hőmérséklet csökkentéséhez pedig az óramutató járásával ellentétes irányba.
Oszcillációs kapcsoló: a kapcsoló megnyomására a készülék egyik oldalról a másikra
oszcillál, ezáltal a forró levegő szabadon keringhet a felmelegíteni kívánt helyiségben.

Tisztítás előtt mindig kapcsolja ki és válassza le a berendezést a tápfeszültségről, és
hagyja kihűlni.
Ne használjon agresszív súrolóanyagokat, tisztítóporokat és -szereket a termék tisztításához.
A termék külső házának tisztításához használjon puha, megnedvesített tiszta kendőt.
Vigyázzon, hogy ne érintse a fűtőelemeket.
Ha a termoventilátort hosszabb időre használaton kívül helyezi, tárolja száraz és biztonságos
helyen, a portól védve.

Helyezze a termoventilátort lapos, stabil felületre.

SZIMBÓLUM FUNKCIÓ

O KIKAPCSOLT ÁLLAPOT

VENTILÁTOR

I
FŰTÉS, ALACSONY
TELJESÍTMÉNYSZINTEN

II
FŰTÉS, MAGAS
TELJESÍTMÉNYSZINTEN

2. 

3.
 

5. TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS
1.

2.
3.

4.

 

 

 

 

6. MŰSZAKI ELŐÍRÁSOK
Modell: Ready Warm 9550 Rotate Force

Cikkszám: 05301

Két teljesítményszint: 1000–2000 W

220–240 V, 50/60 Hz

Gyártás helye: Kína. Tervezés helye: Spanyolország

7. HASZNÁLT ELEKTROMOS BERENDEZÉSEK ÁRTALMATLANÍTÁSA

Az Európai Parlament és a Tanács 2012/19/EU irányelve az elektromos és elektronikus 
berendezések hulladékairól előírja, hogy a régi háztartási elektromos készülékeket 
tilos a szokásos, válogatás nélküli települési hulladékkal együtt kidobni. A régi 
készülékeket külön kell gyűjteni a bennük lévő anyagok hasznosításának és 

újrahasznosításának optimalizálása, valamint az emberi egészségre és a környezetre gyakorolt 
káros hatás csökkentése érdekében.
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8. MŰSZAKI TÁMOGATÁST NYÚJTÓ SZOLGÁLTATÁSOK ÉS GARANCIA

-

-

-

Az áthúzott „kerekes szemetesláda” szimbólum a terméken emlékezteti Önt a készülék megfe-
lelő ártalmatlanítására vonatkozó kötelezettségére. Ha a termék beépített akkumulátorral 
rendelkezik, vagy elemmel működik, azokat ki kell venni a készülékből, és megfelelően 
ártalmatlanítani kell. A fogyasztóknak fel kell venniük a kapcsolatot a helyi hatóságokkal vagy a 
viszonteladókkal a régi készülékek és/vagy akkumulátoraik helyes ártalmatlanítására vonat-
kozó információkért.

Erre a termékre a vásárlás dátumától számítva 2 év garancia vonatkozik, mindaddig, amíg a
vásárlást igazoló bizonylat benyújtása megtörtént, a termék kifogástalan fizikai állapotban van, 
és a terméket a használati útmutatóban leírtaknak megfelelően használták.

A garancia nem terjed ki a következő helyzetekre:
• A terméket a rendeltetésétől eltérő célokra használták, nem rendeltetésszerűen 

használták, ütés érte, nedvességnek tették ki, folyékony vagy maró hatású anyagokba 
merültek, valamint bármilyen más, a vásárlónak felróható hiba.

• A terméket a Cecotec hivatalos műszaki támogatási szolgálata által nem felhatalmazott
• személyek szerelték szét, módosították vagy javították.
• A termék alkatrészeinek normál kopásából, használatból eredő hibák.

A jótállási szolgáltatás a készülék minden gyártási hibájára 2 évig vonatkozik, a mindenkori
jogszabályok alapján, kivéve a fogyó alkatrészeket. Helytelen használat esetén a garancia 
érvényét veszti.

Ha bármikor problémát észlel a termékkel kapcsolatban, vagy kétségei vannak, ne habozzon 
kapcsolatba lépni a vevőszogálattal az alábbi elérhetőségeken: email: info@robotnet.hu
Tel.: 06 20 407 642



Az egyedi helyiségfűtő berendezésekre vonatkozó tájékoztatási követelmények

Modellazonosító: 05301 Ready Warm 9550 Rotate Force

Hőteljesítmény

  
 

Elem Szimbólum Érték Mértékegység Elem Egység

   
 

A hőbevitel típusa (csak a hőtárolós elektromos egyedi
helyiségfűtő berendezések esetében – egyet jelöljön meg)

A teljesítmény, illetve a beltéri hőmérséklet
szabályozásának típusa (jelöljön meg egyet)

Modellazonosító: 05301 Ready War

   

Névleges
hőteljesítmény

Névleges
hőteljesítmény

1,8–2,0 kW kézi töltésszabályozás beépített termosztáttal Nem

Minimum
hőteljesítmény
(feltüntetett)

Minimum
hőteljesítmény
(feltüntetett)

1,0 kW
kézi töltésszabályozás beltéri és/vagy kültéri
hőmérséklet-visszacsatolással Nem

Maximum folytonos
hőteljesítmény

Maximum
folytonos
hőteljesítmény

2,0 kW
elektronikus töltésszabályozás beltéri és/vagy
külső hőmérséklet-visszacsatolással

ventilátorral segített hőleadás

Nem

Kiegészítő villamosenergia-fogyasztás Nem

Névleges
hőteljesítmény esetén
Névleges
hőteljesítmény esetén

elmax N/A kW
  

elmin N/A kW
egyetlen állású hőteljesítmény,
beltéri hőmérséket-szabályozás nélkül Nem

Készenléti üzemmód
esetén

elSB 0 kW
két vagy több kézi szabályozású állás, beltéri
hőmérséklet-szabályozás nélkül Nem

mechanikus termosztátos beltéri
hőmérséklet-szabályozás Igen

elektronikus beltéri hőmérséklet-szabályozással Nem

elektronikus beltéri hőmérséklet-szabályozás és
napszak szerinti szabályozás Nem

elektronikus beltéri hőmérséklet-szabályozás és
heti szabályozás Nem

Egyéb szabályozási lehetőségek (többet is megjelölhet)
 

beltéri hőmérséklet-szabályozás
jelenlét-érzékeléssel Nem

beltéri hőmérséklet-szabályozás
nyitottablak-érzékeléssel Nem

távszabályozási lehetőséggel Nem

adaptív bekapcsolásszabályozással Nem

a működési idő korlátozásával Nem

feketegömb-érzékelővel Nem

Elérhetőségek A gyártó és meghatalmazott képviselőinek neve és elérhetősége
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www.cecotec.es

Grupo Cecotec Innovaciones S.L.
C/de la Pinadeta s/n, 46930

Quart de Poblet, Valencia, Spain


